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ΑΙ ΕΛΛΗΝΙΔΕΣ ΚΑΙ ΠΑΛΙΝ
Κάποιος Γάλλος συγγραφέας, ό κ. B o u r d o n ,  περιγραφών 

προ χρόνων είς τό F i g a r o  τάς γυναίκας των ’Αθηνών, τάς 
συνέχεε τόσον με τάς γυναίκας τής ’Ανατολής, ώστε δέν 
έδίστασε νά τάς παρουσίαση ως πλάσματα  ογκώδη, καλο
θρεμμένα καί δυσκίνητα, μέ χαρακτηρισμόν κύριον τής φύ- 
σεώς τυιν τήν αδράνειαν καί την μαλθακοτητα.

’Έ κτοτε έπέοασαν δέκα πέντε περίπου έτη, και ο πόλε
μος του 9 7 , άν καί υπήρξε μία σκληρά δοκιμασία δια τήν 
Ε λ λ ά δ α , εϊχεν όμως και που και που φωτεινά σημεία, ες 
εκείνων, τά  όποια σημειώνουν τόν δρόμον των εθνών ποός 
μέλλον καλλίτερον τοϋ παρόντος. Έ ν από τά  φωτεινά αυτα  
σημεία ήτο καί ή άποκαλυψις τής οργωσης προ, τό καλό/ 
φύσεως τής Έ λληνίδος έν γ ίνει, καί τής Αθηναίας ίδια, 
καί τής εύεργετικής αύτής δράσεωέΤ Αί γυναίκες^ αί νωθραί 
τοϋ κ. G . B o u r d o n , αί γυναίκες τοϋ καναπέ και του γλυ- 
κοϋ καί τοϋ καφφέ, δπως τάς είχε χαρακτηρίσει,^ έπαρουσιά- 
σθησαν ύπό τήν πραγματικήν των μορφήν καί άξιαν, ήρωιδες, 
όχι αιματοχυσιών καί δπλων, άλλά γυναίκες έργαζόμεναι 
μέ αύταπάρνησιν, μέ ευφυΐαν, μέ σθένος, ^μέ πατριωτισμόν,

νουν τήν οδύνην τών ελκών, τά  όποια αί φρικαλεότητες του 

πολέμου άνοίγουν είς τά σ π λα γχνα  τών λαών.

Τό τί έκαμαν τότε αί Έ λληνίδες ήνωμέναι καί άδελφω- 
μέναι δλαι είς ενώσεις καί σωματεία καί Σ υλλόγους είναι πολυ 
γνωστά είς ίλους, ώστε νά μήν είναι άνάγκη νά έπαναλη- 
φθοϋν έδω. "Οταν ό πόλεμος έτελείωσε, δέν άπεσύρθησαν 
βεβαίως αί πλεΐσται έξ αυτών πάσης δράσεως, ήάχολήθησαν 

δμως είς έργα ειρηνικά, έξ εκείνων τά  όποια συντελούν εις
’ γ i * ' αν ·» / λ

τόνωσιν καί ένίσχυσιν τών λαών. Αί Ελληνίδες ειργασθησαν, 
ώς άλλως τ ε ε ίρ γ ά ζ ο ν τ ο ,-κ α ί  δταν ό κ. B o u r d o n  έκαμε 
τήν περιγραφήν το υ ,— διά τό μέλλον, διά τήν άναγέννησιν 
τής φυλής, διά τήν έπί νέων καί πλέον θετικών βάσεων θε- 
μελίωσιν τών εθνικών μας δυνάμεων, θεματοφύλΧ κες αύταί 
τοϋ μεγαλείου τής χώρας, έζήτησαν είς μελέτη ν άλλων νέων 
καί ισχυρών λαών τάς άρχάς καί τούς παράγοντας τής 
προόδου έκείνων, καί εϊργάσθησαν είς εφαρμογήν αύτών είς 
τήν ανατροφήν καί έκπα'.δευσιν τών ίδικών μας.

Ά λ λ  ’ ή Ε λ λ ά ς , ή πτω χή πατρίς μας, ή οποία άφοϋ ¿φώ
τισε τόν κόσμον δλον καί ήνοιξε τούς δρόμους τής προόδου 
είς τήν ανθρωπότητα,κατήντησεν ή μικρά καί ασθενική χωρα 

τοϋ παρόντος, είλκυσε, φ αίνεται, ώς άλλη καί αυτή ΙΙρομη- 
θεύς τήν δυσμένειαν τών θεών καί κατεδικάσθη είς διωγμούς 
μικρών καί μ εγάλω ν. Τά παντοϋ ξενητευμένα τέκνα της, 
τά  όποια ¿σκόρπιζαν έως τώρα φώς πολιτισμού καί εργασίας 
καί ειρηνικής δράσεως μεταξύ ξένων γειτονικών λαών, ευ- 
ρίσκονται σήμερον είς φυλετικόν διωγμόν. Έ ν  είδος πολε^ 
μου έθνικοΰ, πολέμου κατά τής ύπάρξεώς μας ώς έθνους καί 
ώς φυλής έχει διοργανωθή ενάντιον μας, πολλά  θύματα του
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ΑΠΟ THAI ΣΤΟΚΧΟΛΜΗΝαυτός μεταξ υ μικρών λαών, τον οποίον έπί τέλους ήμποοεΐ 
να δικαιολογή μία άμιλλα και εις ανταγωνισμός πρός ύπεοα- 
χήν και έπικράτησιν, αρχίζει νά γενικεύεται εις σημεΐον επι
κίνδυνον, να κατακτά έδαφος εις κύκλους εύρυτέρους, νά έπε-  
'κτεινεται εις κράτη μεγάλα , τα  όποια μας αποξενώνουν από 
τας συμπάθειας των και μας άρνοΰνται δικαιοσύνην.

Υπερ ποτέ λοιπόν σήμερον επιβάλλεται ό συνασπισυ.ός 
όλων μας των δυνάμεων, ανδρικών και γυναικείων, διά νά 

άμυνθώμεν καί νά σώσωμεν, ό,τι είναι δυνατόν νά σωθή. Οί 
πρώτοι άποικοι της ’Αμερικής, ό'ταν άκο'μη η σαν ολίγοι, διά 
νά άμυνθοΰν κατά τών αγρίων ιθαγενών, ήγωνίσθησαν εις 
όλα παρά τό πλευρόν τών γυναικών των. 'Ο πόλεμος εκεί 
κάτω, ό κατ ’ εξοχήν έκπολιτισκός. υπέρ της άπελευθερώσεως 
τών σκλάβων, δεν θά έπετύγχανε χωρίς τάς γυναίκας, αί 
οποΐαι τόν έκηρυξαν πρώται διά του έξοχου γυναικείου συγ
γράμματος της <(Καλύ/άης τοΰ Μ πάρμπα  Θωμά» καί τόν 
έφεραν εις πέρας διά της ανδρικής των στάσεως καί τής 
έπιρροής των επί τών σκέψεων καί τών αισθημάτων τών έπι- 
φανεστέρων άνδρών των.

Καί ημείς ολίγοι, σχετικώς, καί μικροί κατά τόσον ενάν

τιον μας συνησπισμένων, είναι ανάγκη νά συγκεντρώσωμεν 
τάς δυνάμεις μας, νά συνασπισθώμεν παρά τό πλευρόν τών 
άνδρών μας πρός άμυναν, ειρηνικήν μέν, άλλ ’ έξ εκείνων αί 
όποΐαι κάμνουν τά  έ'θνη ισχυρά καί τό δίκαιόν των σεβαστόν. 
Τά Ιθνικά ιδεώδη, μέ τά  όποια τόσον ολίγον μας έξοικειόνει 
τό σχολεΐον καί ή ζωή ή καθημερινή, πρέπει να καταλάβουν
τήν πρώτην θέσιν μεταξύ τών σκέψεων, τών ονείρων καί τών 
πόθων μας.

Αί Ά θήναι πρέπει νά δώσουν τό παράδειγμα καί εις τάς 
επαρχίας και ¿ις το εξωτερικόν* Ηδη υπεο των ποοσφύγων 
Ά γχιαλ ιτώ ν, τών όποιων αί έστίαι έπυρπολήθησαν, έλήφθη 

παρά τών κυριών μας μέριμνα καί επιτροπή υπό τήν προεδρείαν 
τής κ. Ζλατάνου, παρά τήν μεγάλην επιτροπήν τών άνδρών, 
παρεσχε τάς πρώτας καί πολυτίμους βοήθειας της. Ή  αγορά 
τής Κηφισσιάς τή πρωτοβουλίγγτής εύεργετικωτάτης κ. Β .Μ πε- 
νάκη καί τί) συνεργασία τής εφορίας τής Ε π α γγελμ α τικ ή ς  
Σχολής Κηφισιάς έ'δωκε τό ποσόν ένδεκχ χιλιάδων δραχμών 
πάντοτε υπέρ τών προσφύγων. Ά λ λ ’ ό,τι άποτελεί ιδιαιτέ
ραν καί επίσημον, ούτως είπεϊν, έξέγερσιν τών γυναικών εί
ναι ή άνασύστασις του Έθνικοΰ Τμήματος τής Ένώσεως τών 
Έ λληνίδων, του όποιου ή πολυειδής δράσις κατά τόν π όλ ε
μον είναι ή'δη γνωστή.

Καί σήμερον, ως καί τότε, άρχίζει τό έ'ργον του από τούς 
πρόσφυγας, άναθέσαν εις εφορείαν αύτοϋ τήν διανοαήν κλι
νοστρωμνών καί άλλων βοηθημάτων, χορηγουμένων παρά τής 
μεγάλης έπιτροπής τών άνδρών, τής προεδρευομένης παρά 
του Σεβασμιωτάτου Μητροπολίτου ’Αθηνών, όστις καί π α -  
ρεκάλεσε τήν Έ νωσιν τών Έλληνίδων νά άναλάβη τό εργον 
τοϋτο. Ά λ λ  ’ ή δράσις του ’Εθνικού Τμήματος, ύπό τάς 
οημερινάς συνθήκας, είναι εντελώς άλλης φύσεως. Τό παοελ- 
θόν του, τό όποιον άποτελεΐ τήν ώραιοτέραν, ίσως, σελίδα 
του 1 8 9 7 , υπόσχεται καί διά τό παρόν, τό όποιον είναι 
σκοτεινόν καί πλήρες κινδύνων, καταιγίδων καί εθνικών 
περιπλοκών.

Τέλος πάντων ή επιθυμία του αμαξηλάτου μας έξεπλη- 
?ώθη. ΤΙ πρώτη μας έπίσκεψις εις δημόσιον μνημεΐον ήτο 
ή τής εκκλησίας ΚίάαΓΟίηι. ’Εκκλησία, ή όποια δέν λει-  
τουργεΐται, παρά μόνον κατά τάς κηδείας καί τούς ενταφια
σμούς τών μελών τής βασιλικής οικογένειας.

Η  πρώτη εντυπωσις είναι εντελώς διάφορος τής του 
Πανθέου της I ωμης και των Απομάχων του Παρισιού. *Η 
Αρχιτεκτονική είναι καθαρώς γοτθική, καί άντί εικόνων καί 
έ'ργων τέχνης, οικόσημα τών ιπποτώ ν τής τάξεως τών Σ ε
ραφείμ του κόσμου όλου, ζωγραφισμένα μέ ζωηρά χρώματα  
σκεπάζουν όλους τούς τοίχους. Ά λ λ ω ς  τε δεξιά καί αρι
στερά καί πρός τό βάθος υπάρχουν παρεκκλήσια διά κάθε 
μιαν άπό τάς οικογένειας, όπου έβασίλευσαν, μέ μεγάλας  
Από μάρμαρον χρωματιστάς λάρνακας, καί μέ τούς τοίχους 
όλους σκεπασμένους άπό σημαίας ςών μαχών, ας ό καθείς 

άπό τούς έκεΐ νεκρούς έκέρδισεν εις τά  πεδία τής νίκης. 
Σημαΐαι, τύμπανα, κανόνια, καί έν γένει ^πολεμικά είδη εις 
συμπλέγματα , εις δέματα , εις σωρούς, κατακλύζουν όλην 
την εκκλησίαν άπό τό έν έως τό άλλο άκρον καί διηγούνται 
κιαν ιστορίαν ηρωισμού καί δόξης, ή όποια χρονολογείται 
άπό τοΰ 1 2 5 0 , εποχής τής ίδρύσεως τής Σουηδίας εις βα- 
σιλειον ανεξάρτητον καί άπό τάς διαφόρους άπελευθερώσεις 

της άπό τούς κατά καιρούς επιδρομείς καί κατακτητάς της,
Οί μεγάλοι ήρωες καί όταν ακόμη δέν κατάγωνται άπό 

όασιλεΐς, οί μεγάλοι στρατηγοί καί ναύαρχοι, οί μεγάλοι 
καλλιτέχναι καί σοφοί έχουν επίσης θέσιν έντός τής ΓΠάα- 
Γοΐΐϊΐ, εις κοινόν δι ’ όλους διαμέρισμα, τό όποιον δέν έχει, 
φυσικά, ού'τε τόν πλούτον, ούτε τήν μεγαλοπρέπειαν τών 
βασιλικών παρεκκλησίων.

Εις τό μέσον τής εκκλησίας άπό λίθον πορφυρίτην ύψοΰν - 
ται μεγαλοπρεπείς οί τάφοι καί έπ ’ αύτών κατάκεινται εις 
άνάγλυφα ό μέγας βασιλεύς Γουσταΰος-Άδόλφος μετά  τής 
συζύγου του. ’Επίσης δέ παρεκκλήσιον πολυτελές καί κομ
ψόν είναι αφιερωμένου εις τόν σήμερον βασιλεύοντα οίκον 
Βερναρδότη.

Έ ν γένει ή έντύπωσις άπό τήν ΓΠίΙαίΌίΓη μάλλον ψυ
χρά, μάλλον έντύπωσις νεκροταφείου καί μουσείου πολεμι
κού, κάτι τό όποιον άπασχολεΐ τήν σκέψιν τοΰ επισκέπτου 
χωρίς όμως νά τόν συγκινή, χωρίς νά λ έγ γ  τίποτε εις τήν 
ψυχήν του. Οί Σουηδοί άλλως δέν έχουν ανάγκην νά ζητούν 
συγκινήσεις εις τούς τάφους τών νεκρών των, έστω καί όταν 
ούτοι είναι τής περιωπής μεγάλω ν βασιλέων καί ηρώων των.

Τό μέλλον καί τό παρόν τούς άπασχολεΐ πολύ περισσό
τερον άπό τό παρελθόν, άπό τό όποιον δέν ζητούν καί δέν 
έχουν νά διδαχθούν μεγάλα  πράγματα , αυτοί οί όποιοι 
άνοίγουν πρώτοι νέους δρόμους διά τήν πρόοδον καί βαδίζουν 
πρός τό φώς μέ βήματα ειρηνικών κατακτητών.

Αύτάς τάς σκέψεις έκαμνα, όταν μετά τήν ΓΠάαΓοΙπΐ 
έπεσκεφθην τό κεντρικόν γυμναστήριου τής Στοκόλμης, τό 
μέγα ίδρυμα, εις τό όποιον έγένετο ή τελεία  μεταρρύθμισις 
τής γυμναστικής, ή όποία κατέστησε τήν Σουηδίαν διδάσκα-
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λον του κόσμου όλου καί τούς Σουηδους τον υγιέστερου και I 

άθλητικώτεοον τών λαών.
ΤΗτο μόλις Γέννέα ώραι πρωϊνκι, όταν εκρουομεν την θυ- I 

ραν τοΰ μεγάρου τής γυμναστικής. Ο διευθυντής μάς εδε- I 
χθη άμέσως, μέ τά  πατριωτικά του φορέματα, μολι; την ! 
στιγμήν εκείνην καί αυτός έπανελθων άπό την γυμναστικήν I 
περιοδείαν του άνά τήν Σουηδίαν. Υπερυψηλος, ακμαίος και 
εύθυμότατος γέρων, μ ’ όλον ότι είχε ταξειόευσει ολην την I 
νύκτα, όμως μάς ώδήγησε μόνος του εις όλον το μεγαρον, 
άνερχόμενος καί κατερχόμενος εις κάθε διαμέρισμα, εξηγών, 
άναπτύσσων, έρμηνεύων τόν σκοπον και, την αιτίαν καθε ορ
γάνου γυμναστικού, κάθε μαθήματος, καθε συστήματος.

Καί όταν εϊδαμεν ολα, καί όταν μάς έξήγησεν έν έκαστον 
χωοιστά καί μάς μετέδωκε τόν ενθουσιασμόν του και τήν π ι-  
στιν του πρός τά  ευεργετικά άποτελεσματα τοιαυτης γυ - | 
μναστικής, τότε μάς ώμίλησε διά τοός άγώνάς μας και δια 
τό μέλλον τοΰ τόπου μας ύπό έποψιν αθλητικήν. Οί αγώνες 
μας, μ εθ’ όλον τόν θρίαμβον καί τήν επιτυχίαν τών Σουηδών 
μαθητών του, δέν έφάνη νά τόν είχαν ενθουσιάσει. Διεγνωσα  
ότι, εάν ημείς δικαίως έθαυμάσαμεν τήν Σουηδικήν όμάδα, 
αυτοί όμως κάθε άλλο παρά ένθουσιασθησαν δια τον ¡δικόν 
μας άθλητισμόν. Καί δέν έφαίνετο καν ότι ειχε μεγαλας ελ- I 
πίδας εις τήν μελετωμένην ίδρυσιν τοϋ γυμναστηρίου μας, I 
τοϋ προικισμένου μέ τάς τριακοσίας χιλιάδάς φρ. τοϋ εν Κ αί- I

ρω όμογενοϋς κ. Ρόστοβιτς. I
’Α λλά θά μάς δώσετε σείς, διδασκάλους, τοΰ παρετηρή- 

σαμεν,ώ στε ύπό τήν έποψιν αύτην η επιτυχία  είναι εξη σ φ α -|

λισμένη. I
Οί διδάσκαλοί μας θά άποτύχουν, διότι δεν γνωρίζουν τήν 1 

φυλήν σας μέ τά  προτερήματα και τα ελαττώ ματα  της, μοϋ I 
άπήντησε. Έ χ ε τ ε  τόν εντελέστερου τών διδασκάλων τοϋ 

άθλητισμοϋ, τόν Χρυσάφην, ό όποιος εδώ είργάσθη ύπεραν- 
θρώπως, ό όποιος είναι άνώτερος άπο πολλούς καλούς ιδικους I 
μας καί τόν όποιον μέχρι σήμερον ελάχιστα  έχοησιμοποποι- 
ήσατε. ’Εάν ή Ε λ λ ά ς  ήτο διατεθειμένη νά έργασθή σοβα- 
ρώς, ήρκει ό Χρυσάφης καί μόνος διά νά θεσν) τας βάσεις ερ
γασίας εφάμιλλου πρός τήν ίδικην μας. Αι εκατοντάδάς χ ι
λιάδες τών πλουσίων σας ίσως σ ά ς -εξασφαλίσουν πολυτελή! 
κέντρα άθλητισμοϋ, όχι όμως καί αθλητισμόν, έφ ’ όσον π α 
ραμελείτε τούς πολυτιμοτέρους παράγοντας αύτοϋ, τούς όποι
ους δέν είναι άνάγκη νά ζητήτε μεταξύ ημών, άλλα μεταςύ

τών ίδικών σας. ι
Τ ά λόγια του ήσαν ειλικρινή, θετικά, σωστά, λόγια αν

θρώπου γνωρίζοντος νά λ εγη  ό,τι σκέπτεται, καί ο ο/.οΐο, 
επιθυμεί νά ίδη τήν γυμναστικήν παράγοντα άκμής και εναρ- | 
μονιού άνχπτύξεως τής φυλής μας, όπως καί τής ιδικης του. 
Καί προσέθεσεν άποχαιρετών μας : Δέν ηλθα δυστυχώς ε̂ις
τήν Ε λ λ ά δ α , διότι "δέν δύναμαι νά άπομακρυνθω ά π ’ εδώ. 
’Εάν ήρχόμην, εάν ενόμιζα ότι ή γνώμη μου θα εγίνετο άκου- 
στή, θά έλεγα εις τούς διευθύνοντας τήν γυμναστικήν κίνη- 
σιν τής χώρας σας. Θέσατε τόν Χρυσάφην επί κεφαλής όλων 
τών σωματείων σας, άφήσατέ τον νά έργασθή,όπως ειςευρει, 
καί έ/τός μιας τετραετίας,μέ τά  φυσικά τής φυλής σας ττλε-

ονεκτήματα, θά έχετε  τήν άθλητικωτεραν νεολαίαν τοϋ
κόσμου. ,

"Όταν έφυγα, όταν έμεινα μόνη, έσκεφθην πολυ τα  λόγια
τοΰ θαλεροϋ εκείνου καί ρωμαλέου γεροντος, ο οποίος εχει 
μορφώσει τούς πρώτους γυμναστάς όλων τών πολιτισμέ
νων κρατών, καί ό όποιος θετει τον ιδικον μας κ. Χρυσάφην 
τόσον ύψηλά εις τήν έκτίμησίν του. Καί έφθασα εις το συμ
πέρασμα, οτι, ενόσω ή Ε λ λ ά ς  δεν αναζητεί τους μεσα εις .ον- 
κόλπους της εύρισκομένους ικανούς και δεν εκμεταλεύεται την 

άξίαν των, θά είναι καί θά μεντ) οπισω, μεθ ολας .ας γεν 
ναίας δωρεάς τών ομογενών μας καί μ εθ ’ όλας τας αντι- 
γραφάς τών ξένων προγραμμάτων εις καθε κλαδον .η ,  π^ο,ι 

δου καί τής άναπτύξεως.

Τδ Σ κ ά ν ίίε ν .  Ό  Ζ ω ο λ ο γ ι κ ό ς  Κ η « ο ? .
Ά π ό  τό μέγαρον τής γυμναστικής διηυθύνθημεν κατ ευ

θείαν εις τόν Ζωολογικόν κήπον, ό όποιος εύρίσκεται εκτός 
τής πόλεως, μέσα εις έν άπέραντον πάρκον, τοϋ οποίου τα  

I όρια είναι πολύ δύσκολον νά όρισθοϋν. Η φυσις εκεί δεν έχει 
ύποταχθή εις κανένα νόμον εύρυθμίας καί σχεδίου, καί ή χ λ ο -  

I ρίς έλευθέρα εντελώς καί ανυπότακτος σκορπίζει αρώματα 
τοϋ βουνοϋ καί σκιάς δροσεράς πυκνοφυτευμένων δασών ή ε
κτάσεις λιμνών καί μεγάλων χλοοσπαρμένων πεδιάδων. Τά  
ζώα εύρίσκονται ελεύθερα σχεδόν εις τό μεγάλον βασίλειόν 
των. Ούτε κλωβοί ρυπαροί καί σκοτεινοί, ούτε κιγκλίδες και 
σίδηρα, ούτε ό φρικτός καί άπάνθρωπος περιορισμός τών λεόντων 
καί τών άρκτων καί βλων τών άγριων καί μή τετραπόδων. 'Ο 
χώρος τοϋ πάρκου δέν έχει μετρηθή έκεΐ μέ τετραγωνικά  

μέτρα, άλλά μέ χιλιόμετρα, εις τρόπον ώστε είναι κατορθω
τόν ό καθείς νά άναπνέγ ελεύθερα καί νά έχγ  διαμερίσματα  
ύπαίθρια τόσον ευρύχωρα, άπό τά  όποια νά μή λείπουν, ούτε 
μικρά σπήλαια, ούτε βραχίονες ποταμών, ούτε βράχοι λ ί-  

μναι καί ομοιώματα λόφων.
Συνοικισμοί λοιπόν λεόντων καί λευκών άρκτων και σκυλ

λών τών πόλεων καί όλων έν γένει τών τετραπόδων τοϋ βορρά 
καί όχι κλωβοί δεσμεύοντες τήν έλευθεριαν και επιφεροντες 

τόν μαρασμόν τών δυστυχών ζώων.
Οί Σουηδοί, οί όποιοι ένόησαν πρώτοι, ότι ή έλευθερα κι- 

νησις καί ή φύσις*είναι ή ζωή, δεν επετρεψαν εις έαυτούς να 
I δεσμεύσουν τήν έλευθερίαν καί αύτών τών ζώων και τών θη- I ρίων άκόμη. Ή  φύσις, ή όποία τά  έφιλοξένησεν εις τούς κόλ- 
I πους της, ή όποία τά  άφήκεν έλεύθερα εις τό άπειρον, νά 

παλαίουν καί αύτά τόν φοβερόν τής ύπάρξεως αγώνα, άλλα  
καί νά ύποτάσσωνται εις όλους τούς νόμους της, διδάσκει τόν 
πρός τήν έλευθερίαν των σεβασμόν. Διά τεχνητώ ν μέσων, τα  
όποια όμως καί πάλιν αύτήν τήν φύσιν άντιγράφουν, έτέθησαν 
φραγμοί [Λετκζύ τών ζωων χχι τών επισκεπτών των, εις τρο- 
πον ώστε ούτε, αύτά πάσχουν, ούτε έκεΐνοι διατρέχουν κα

νένα κίνδυνον.
Ά π ό  τήν περιοχήν των τήν άπέραντον δέν έλειψαν ουτε 

! αύταί αί πρωτογενείς καλύβαι τών άγροτών τοϋ βορρά, τών 
πρώτων συνοικιστών τών ύπό τούς πόλους χωρών. Κ ατά μα- 
κρεινά διαστήματα ύψόνονται αλλοϋ ξύλινοι και αλλοΰ ,.λιν- 
θινοι καλύβαι καί οίκίσκοι, μέ έπ ιπλα  πα/λαιά. καί σκεύη καί,
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κισμήμ.ατα καί ενδύματα τών πρώτων συνοικιστών της Σου
ηδίας. Ot W ik in g s ,  η φοβέρα αυτή φυλή των πειρατών ά -  
λιεων, οί όποιοι άφου έλήστευαν τάς μεσημβρινωτέρας θχ- 
λάσσας ή'ρχοντο νά ζητήσουν καταφύγιον εις τούς βράχους 
της Νορβηγίας και τας νήσους της Σουηδίας, έχουν πολλά τά  
κοινά και τα  συγγενή μ.ε τούςΐδικοός μ. ας Κύκλωπας και μυ- 
Οικους ήρωας. Η  Σκανδιναυΐκη παράδοσις τούς θέλ.ει το'σον 
γίγαντας, ωστε νά εγκαταλείπουν τήν χώραν των, διο'τι 
δεν εύρισκον εις αυτήν ίππους τόσον μεγάλους, ώστε νά τούς 
φέρουν επάνω των. Η ζωη εκείνων, ώς και των ίδικών μ.ας, 
έπερνουσεν εις συμπόσια καί γεύματα καί πάλην καί μ,άχας. 
Δι αυτό καί όταν ό μάγος βασιλεύς των G u lf i έρωτα, τόν 
θεον Ό δίν πώς περνούν τόν καιρόν των οι μαχηταί εις τόν 
ουρανον, όταν δεν ασχολούνται εις τό νά πίνουν. Ό  μ.έγας 

θεος απαντά ; Καθε ημέραν οπλίζονται, εξέρχονται εις τάς 
στοάς του παραδείσου, όπου παλαίουν καί κυλίονται κατά  
γης και έπειτα  συμφιλιώνονται καί επανέρχονται έφιπποι νά 
λάβουν μέρος εις τά  συμπόσια τών θεών.

Οι ήρωες των εν τουτοις δέν είναι μ.όνον ανδρείοι, αλλά  
και σοφοί. Καί ή εποποιία της Eclcla του S o e m u n d  περι
γράφει έκτενεστατα τήν σοφίαν καί πολυμάθεικν τών 
Τοτά, όπως όνομ.άζωνται οί μεγάλοι άνδρες τιον. Είναι τόσον 
σοφοί, ώστε καί οί θεοί αυτοί ζηλ εύουν τήν σοφίαν των καί
καταφεύγουν εις τήν πανουργίαν διά νά άναδειχθοϋν άνού- 
τεροί των.

Τα πρώτα ιχνη της τέχνης των φαίνονται εις τά  άγγείά  
των και εις τα  κοσμ.ημ.ατα των. Αύτά άρχικώς από κογ ■ 
χυλια της θαλασσής, γίνονται αργότερα από μ-έταλλα έπ ε-  
ξειργασμενα, απο του σίδηρου μ.εχρι του χρυσου, τά  όποια 
είτε ως ζώναι, είτε ως περιδέραια, φαίνονται νά έχρησί- 
μευαν εις τό νά στολίζουν σώματα ισχυρά. Τά περισσότερα 
τελειονουν μ.ε μίαν σειράν μικρών κουδουνίών, τών οποίων 
ο ήχος θα εσυντρόφευεν εις τήν σιγήν τών πάγων τούς ή' 
ρωας αυτους του βορρά, οι οποίοι είχαν κατορθώσει νά επι
κρατήσουν όλων τών γειτονικών των λαών.

Ο ί  Σ ο υ η δ ι κ ο ί  ν ο ο ο ί .«· w

Οι Σουηδοί τρέφουν άληθινην λατρείαν πράς παν ό,τι 
ενθυμίζει τήν παλαιάν δόξαν των, ώς καί πρός πάσαν λαϊ
κήν παράδοσίν των. Τό Σκάνσεν, έν ω ό ζωολογικός 
κήπος των άναπαριστα διά τούτο τήν ζωήν πολ.λών Σουη
δικών επαρχιών, εις οικήματα κατοικημένα από οικογέ
νειας, εχει συνοικισμόν μικρόν Λαπωνων, οί όποιο! ζοΰν εις 
τάς εντός τής γης παραδόξους τρώγλας των καί όλη ή υπη
ρεσία τών κέντρων τής εκεί διασκεδάσεως γίνεται από γυ
ναίκας, αι οποίαι φορουν διάφορά εθνικά ένδύμ.χτα τών 
επαρχιών, εις τάς οποίας ανήκουν.

Κάθε βράδυ, από τάς πέντε έως τάς επτά, χορεύονται εις 
μίαν μεγάλην αυτοσχέδιον πλατείαν, πάντοτε εντός του 
Σκάνσεν, οί χοροί οί εθνικοί τής Σουηδίας. Εις τούς χορούς 
αυτούς λαμ-βάνουν μέρος ολα τά  κορίτσια καί οί νέοι τών 
επαρχιών, οί παρεπιδημουντες εις τήν Στοκόλμην, υποχρεω
μένοι όμ.ως νά φέρουν πάντοτε τό ανά,λογον διά κάθε χορόν 
εθνικόν ένδυμα.

Οι χοροί αυτοί είναι ολόκληρος εποποιία εις σχήματα καί 
χρώ μ ατα . Τό Σκάνσεν ό’λον εκτείνεται εις ύψωμα. Μέσα δέ 
εις το πράσινον περιβάλλον, καί ύπό τό γλυκύ φώς του ήλίου, 
ο οποίος κοκκινίζει πρός τήν Δύσιν καί αίωρεϊται ώς χρυσή 
σφαίρα γιγάντειος, χωρίς νά δύν), ειμή αργά πολύ πρός τό 
μ.ερος τής θαλασσής, το θεαμ.α τής νεότητας αυτής, ή όποία 
ευθυμεί καί διασκεδάζει είναι ή τελειοτέρα είκών τής άλη - 
θους χαράς. Τά ένδύματά των, εις τά  όποία συνδυάζονται 
αρμ.ονικα τα  πλέον ζωηρά καί αντίθετα χρώμ.ατα μ.έσα εις 
τας διάφορους κινήσεις καί τά  σχήμ,ατα του χορού, ό οποίος 
συνοδεύεται από εν είδος παντομίμας, αποτελούν τό πλέον 
ωραιον και γραφικόν θεαμ.α. Οί Σουηδικοί χοροί είναι μία  
αναπαραστασις τής ζωής των, παρμένη από τούς παλαιούς 
καλούς χρονους, κατά  τούς όποιους τά  αισθήματα έπαιζαν  
μεγάλο μ.ερος καί οί ήρωες δέν άπηξίουν νά έχουν καρδιάν 
και να γίνωνται ταπεινοί καί ήμεροι ’σάν αρνάκια πρό τής 

μ.ικράς Δαλεκαρλινής,μ.έ τά  ’μ.άτια τά ωραία οος μ,υόσωτα,καί 
τα μ.αλλια τα  χρυσά ’σάν τας ξανθάς του ήλίου άνατολάς.

Εις τον χορον λοιπον γίνονται εις σχήμ,ατα καί κινήσεις 

ωραίαι εξομολογήσεις αγάπης καί αφηγήσεις περίπλοκοι 
τής αιώνιας ιστορίας τής καρδιάς, από τάς οποίας δέν λεί
πουν οι σκληροί χωρισμοί, ή άνά τάς παγωμ,ένας έρήμ.ους 
περίπλανησις, η παλη μ.έ τά  θηρία τών πόλων καί μ,έ τούς 
πειρατας τών βορείων θαλασσών, τά  άθλα τών άηττήτων 
ηρώων, ή νίκη καί ή θριαμβευτική επάνοδος. Οί ξένοι, οί 
παρεπιδημουντες το θέρος εις τήν Σουηδίαν, οί γονείς τών 
κοριτσιών και τών νεων, οί οποίοι λαμ.βάνουν μ.έρος εις τούς 
χορούς, οί έπαρχιώ ται, οί τρελλαινόμενοι διά τό είδος τών 
θεαμάτων αυτών αποτελούν τόν συνήθη κύκλον τών θεατών, 
οι οποίοι, ενώ διασκεδάζουν, μανθάνουν συγχρόνως όλίγην 
ιστορίαν και ολίγην μ,υθολογιαν του τόπου των, (λανθάνουν 
ίδίγ νά αγαπούν καί νά θαυμάζουν τό ίδικόν των παρελθόν 
και νά αποφεύγουν τά  αισχρά καί άσεμ,να θεάυ-ατα τών 
Ο&ίίβ ηΐΐ& ηίίΐΐϊίβ, τά  οποία αποτελούν παντού άλλου τάς 
συνήθεις διασκεδάσεις τής νεολαίας.

Οταν ο χορός ετελείω σε καί τά  κοριτσάκια καί οί έφηβοι 
με τάς γραφικάς ενδυμασίας έσκορπίζοντο άνά τούς κύκλους 
τών θεατών, ή ζεναγός μας μάς ώδήγησεν εις ενα ξύλινον 
πύργον, ό όποιος διέγραφε τόν μελανόν ό'γκον του εις τό ύ
ψωμα του πλησιεστέρου λόφου. Ά π  ’ έκεϊ τό θέαμα τής Σ το- 
κολμης κατω, μεταξύ τής λίμνης καί τής θαλάσσης, καί μ.έ 
τα  νησιά τά  σκόρπισμ-ένα,ώς άνθοδέσμ.ας κάθε σχήματος, ήτο 
μοναδικόν. Τα βαπορακια, τά  λευκά, φωταγωγημ,ένα καί δι- 
ασταυρουμενα αναμεσα εις τάς άσημ.έννας ταινίας του νερού, 
εφαϊνοντο σαν τεράστιοι κύκνοι καί φανταστικά εντελώς 
πτηνά , τά  όποία έπλεαν εις τήν θάλασσαν. Αί στέναι τών 
οικιών τών νησιών, αλλού κατακόκκιναι καί άλλου λευκαί, 
ωμοιαζαν πελώριες μ.κργαρίτες καί παπαρούνες, σκορπισμ,ένες 
μεσα εις τό πράσινον, ενώ άπό τό άλλο μέρος τής θαλάσσης 
υψούτο εις άμφιθεατρον ή παλαιά πόλις μ,έ τούς φωτισμένους 
πυργους και τα  κωδωνοστάσια της καί μ,έ διπλήν άλυσσιν 
φωτοιν ηλεκτρικών κατω, προς όλην τήν φεστονωτήν σειράν 

| τής παραλίας.
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Eîç Την άκ^ην τής ζωής του ή καρδιά του ήτον y  € ματ η
"Ολην αυτήν τήν μεγαλοπρεπή τής φύσεως πολυτέλειαν 

έστέγαζεν επάνω ένας ουρανός διαυγής, ώραιος, εναλλασσων 
χρώμ,ατα όπάλινα, σκορπίζων μεσα εις την θαλασσαν πέταλα  
ρόδων καί ίων καί έφώτιζε μεγαλοπρεπώς ενας ήλιος κατα- 
κόκκινος, τεράστιος, ό οποίος έκρέματο εις μ.'.αν άκραν του 
ορίζοντας, μεταξύ του ούρανοΰ καί τής θαλάσσης.

Ουδέποτε ειχα φαντασθή οτι εις τάς χωράς του βορρά θα 
άπήντων τοιούτο θέαμ.α φύσεως, πλούσιας εις βλαστησιν και 
εις χρώμ.ατα καί εις διαύγειαν αιθερος και εις ηρεμίαν θαλασ
σών καί εις ποίησιν γραμ.μ.ών. Και όσον ο ήλιος εχαμηλωνεν, 
ή σκηνογραφία μ.ετεβάλλετο καί οί τεχνητοί φωτισμ.οι ά π ε-  
ναντι έλάμ,βαναν λάμ,ψεις τεράστιων διαμ.αντιών και ρουμ.πι- 
νιών, τά  όποια έζωναν την πολιν και εστολιζαν τας γραμ.μ.ας 

της μ.έ πλούτον καί πολυτελείαν μυθικήν.

Ε Ρ Ρ Ι Κ Ο Σ  K Ä T H E  - Α Α Φ Ρ Ε Α Ο Σ  H E  M U S S E T
Β'.

'Η  ολέθρια λέξις ελέχθη καί αυτή είνε εκείνη η οποία 
δίδει μ.εγάλην σημασίαν εις τούς δύο ποιητάς καί τό έργον 
των. Έ ά ν τό γνωρίζουν ή όχι, δέν φαίνεται, οί καρποί όμως 
του έργου του είνε εποχής, κριτικής αδυσώπητου, σκεψεως 
μεθοδικής, άναλύσεως λυσσαλαίας καί φοβισμένης, τής Έ π ι-  

στήμ.ης, τέλος.
—  Ά νατόμος καί ψυχολόγος, λεγει ο S a in t e  B e i iv e  μ.ε- 

τά  τήν κυρίαν B o b a r y , σ ά ς  έπανευοίσκω παντού!
’Εννοούσε διά τών λεξεων αυτών,όχι οτι ολοι οι συγγρα

φείς τής γεννεάς αυτής ειχον καμ.ει ιατρικας σπουδας, αλλ  
ότι όλοι ή σχεδόν όλοι ήρχισαν τήν ζωήν καί τήν περιγρα
φήν της·μ.έ τοιαύτας διαθέσεις πνεύματος, τας οποίας προϋ
ποθέτει ή ιατρική επιστήμη, με τήν δίψαν αύτήν καθώς λ έ 
γει ó I le n b h a s  ανά ίδουν καθαρά εις τήν αιτίαν» ή όποια 
άφεύκτως κάμ.νει τόν άνθρωπον πνευματικόν εικονοκλάστην. 
Έ ά ν ό εικονοκλάστης αυτός έφύλαξε συγχρόνως την ί,ωηραν 
πίστιν, έάν δέν δύναται νά κρατηθγ να λατοευσν) το είδο>- 
λον, ενώ τό σπά, ν ’αγαπά φρενητιωδώς ό,τι αναλύει με ά- 
γριότητα, έάν δλαι αί παραφοραί τής επιθυμίας καί τής ά -  
γάπης ένοΰνται εντός του μέ όλην την διαύγειαν τής απογο- 
ητεύσεως, —  όποία άθλιότης ! Οποια ανωμαλία ! Εινε ό 
καθημερινός κλήρος του νεου ανθρώπου* εν τουτοις, τοιαυ.η  
υπήρξε καί ή τύχη του M u sse t  και του Χαινε, μ.ε διαφο
ράν την οποίαν πρεπει νά σημειωσωμεν,διχ να ορίσωμ.εν κα
λώς τήν πρωτοτυπίαν τήν άνήκουσαν εις τόν ένα καί εις- τον 
άλλον.

III•
’Από τό διπλοϋν αύτό εγώ, ό M u s s e t  υποφέρει, _ καί 

επαναστατεί ενάντιον του. Ο Χαινε υποφερει αλλ αρεσκί.- 
τ χ ι  εις αυτό. Λύναταί τις ν ’ άναφεργ κατα εκατοντάδες 
τά  μ.έοη, εις τά  όποία ό συγγραφεύς του R o lla  διηγείται, 
άπηλπισμένος, τήν κακήν ανατροφήν του ή οποια απογοή
τευσε τόν έρωτα εντός του, ε.κ τών προτερων. Εινε 
παιδίον χαλασμένο, το οποίον κλαίει την τύχην του. Ε π ι-  
θυμ,εΐ νά ήτο άκόμη εκείνος τής άλ.λοτε, ο Δόν Ζουαν τών 
είκοσι χρόνων, τόν οποίον επικαλείται *.

άλπίδα. Α γ α π ώ ν  καί άγαπώμενος απο όλους, ανθισμένος 

σαν λουλούδι.  Τ όσο άδολος και τόσο δροσερός, ώστε ό ά γγε 
λος τής αθωότητας θά φιλούσε στο μέτωπό του τής καρδιας 

του τήν ωραιότητα.

Τωόντι, φ αντάζετα ι τις ότι οί στίχοι ούτοι ήδύναντο ν ’ 
αποδοθούν εις τόν Μ USSet* ελευθερόφρων καθώς /¡το, /.ρο
μ.ιάς ήμ.έρας, πρό μιάς ώρας, πρό ένος λεπτού. Εις τον Ερ
ρίκον Χάϊνε ποτέ. Εις τόν έγγονον αυτόν του C o h e le t  δεν 
είχε νά μαράν/) τίποτε ή πείρα. Η αισθημ.ατικη εξελιξις, 
ή όποια θέλει κάθε ένθου'οιασμ.ός ν ’ άκολουθήται απο εμπαι- 
γμ,όν, κάθε λύπη άπό σαρκασμόν, τόν ευχαριστεί ενώ τόν 
βασανίζει. Ευρίσκει εις αύτήν τήν έκπληρωσιν κληρονομι
κοτήτων, αντικειμένω ν εις τήν γενεάν του, τήν πλέον ίδεο- 
λόγον καί τήν πλέον θετικήν, τήν μάλλον άπογοητευμένην 
καί τήν μ.άλλον ενθουσιώδη τής ιστορίας. Δεν εχει αναγκην, 
όπως ό M u s s e t ,  νά «βυθισθγ εις τόν βορβορωδη ποταμόν»  
διά νά αισ θανθή έν ώπιον όλων τών πραγμάτων τήν αίσθη- 
σιν αύτήν τής στάκτης εις τήν καρδιά του καρπού, η όποια 
τόν κάμ.νει νά έπαναλαμβάνν] εις τόν Εκκλησιαστή ν, ότι 
ολα είνε ματαιότης. Ά λ λ  ’ ή θερμή ζέσις του ’Ά σμ α τος  τών 
Α σ μ ά τ ω ν  δέν ρέει όλιγώτερον εις τάς φλέβας του, και ακρι
βώς ή αίωνία πατρίδα όπου αί μ.εταναστευσεις τής οικογέ
νειας τόν έκαμ,ον νά γεννηθγ, ήτο ως να ειχε κατασκευασθή 
κ α τ ’ εύχήν, διά νά /ρερ·γ, εις το ανωτατον σημείον τας αντι- 
θετικάς αύτάς κλίσεις μ.έ τόν εαυτόν του. Η Γερμανία ητο 
συγχρόνως ή επίλεκτος χώρα του κριτικού πνεύματος καί 
τών παραδόσεων. Εις κκμ.μ-ΐκν άλλην χωράν δεν συνετελε- 
σθη εργασία μάλλον συστηματική άπό τήν τών ΙΙα^επιστη- 
μ.ίων της. Εις καμ.μίκν άλλην δεν ήνθησαν περισσοτεραι 
άπλαΐ πίστεις. Ό  ’Ερρίκος Χάϊνε έμεινε μέχρι τέλους ό 
μαθητής τών όχθών του Ρήνος, ό οποίος μαζεύει μ.ικρα 
γ α λ ά ζια  λουλούδια έξερχόμ,ενος άπό ενα μαθημα του μηδε- 
νιστού K a n t . "Ολον τό θέλγητρον, όλον τό μυστήριον του 
γερμ.ανικου ονείρου, πώς το ηννοησε, πώς το γσθανθη ! 
Δέν περιγράφει, παρά σεληνοφώτιστες νύκτες οπου ψάλ
λουν αηδόνια, μεγάλους κήπους μυρισμ,ενους, καί τους οποί
ους φυλάττουν χίμ.εραι μ.έ κεφαλήν γυναικος και σώμ.α λεον- 
τος, άρχαίας πόλεις θαμ.μ.ένας εις τό βάθος τής θαλασσής, φαν
ταστικής παραλίας όπου νιρηίδες με λεπ τά  δόντια σάν τα  
κόκκαλα του ψαριού, χορεύουν μ.έ νεράιδες, μέ φορεμ.ατα άπό 
άφρόν τών κυμάτω ν, βράχους κρεμ.ασμ.ένους άπό πάνω άπό 
ποταμούς, όπου μάγισσες κτενίζουν τά  χρυσά μαλλιά τους μ.ε 
χρυσά κτένια . *Η μαγεία τών δημοτικών τραγουδιών παρου
σιάζει τάς δυσειδαιμ.ονιας της, στολισμ,ενας μ.ε ανατολικήν 
λαμπρότητα, όπου ανευρίσκεται κάποια βιβλική άπόχρωσις. 
Οί θεοί τής είδωλολατρείας παρουσιάζονται εις τήν εορτήν 
αύτήν. ‘Ο. Χάϊνε μ.εθά μ.έ όλην αύτήν τήν ποίησιν, πιστεύει 
εις αύτήν τήν στιγμ.ην οπου την επικαλείται. Την προσφέ
ρει ώς θυμ.ίαμ.α εις τούς-πόδας εκείνης όπου ά γα πα . Είνε ό 
έρως του μέ τάς χαράς του, τάς λύπας του, τάς έλπίδας του, 
τάς όποιας ενσαρκόνει εις τ ά  σύμβολα αύτά, καί αίφνης τό 
άλλο ήμ.ίσυ τής παραδόξου αύτής ψυχής, ψυχή άρρωστη, ή
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οποίος γελ ά  με τον Θεόν χχι  τού; αγγέλους, ψυχή χατηρκ- 
ί'-εν/; και καταδικασμένη». Ε μ φ α νίζεται μέ την σειράν της. 
Το μυθικόν ποίημα τελειώνει εις βωμολοχίαν. Μας παρουσιά
ζει την δέσποιναν του V e n u s b e r g  να πηγαίνγ εις την κου
ζίνα δϊος να έτοιμασγ μίαν σούπαν εις τόν ιππότην Τοςγχά- 
ουζερ. Ονομάζει την Άμφιτρίτην αθεΐαν γυναίκα του δρό
μου»· συγκρίνει τόν ήλιο μέ ενα «κόκκινο πρόσωπον μεθύσου» 
και ιδίως τερπεται να ύβριζγ την πολυαγαπημένην εκείνην, 
δια την οποίαν ηθεΚε προ ολίγου να κόψή, διά να τής κάμ.γ 
ενα φόρεμα, ένα θαυμάσιο κομμάτι από τό γαλάζιο  μ ετ α -  
ξωτο, το οποίον υπάρχει εις τον θόλον του ούρανοΰ». 1 Ιρο— 
σ θέτει:

« ’Ά χ !  αν τουλάχιστον ειχε καρδιά, τ ί  ωραίο σοννέτο θά 
έκανα στην καρδιά της».

Λ έγει έμ,παικτικως 1
« ’Ανέβηκα εις την κορυφήν του όρους και εγεινα αίσθη- 

μ α τία ς .—  Εάν ημ,ουν καναρίνι, θά πετοϋσα στην καοδι,ά 
σου, διότι μου τό είπαν, μικροΰλά μου, άγαπας τά  καναρί
νια καί σ ’ ευχαριστεί ή φλυαοία του ς....»

Εις την παραφοράν του έξευτελισμοϋ γίνεται χυδαίος. Δ ια
βάσετε τό φρικτόν έ'ργον του, τό έπιγραφόμενον Υηραών Ρό
δον, εις τό οποίον δυσφημ.εί έκ των προτέρων τό γήροςς τής 
καλλονής οιύτής διά την οποίαν ήτο τρελλός : «Τώρα οπού 
εμαραθηκε...,, εάν ένα αγκάθι μέ άγγιλώσν) θά είνε εις τό

Ε Π Ι Φ Υ Λ Λ Ι Σ

*ΚΙΑ ΕΚ ΤΟ  ΝΕΡΟ
Αύριον,  ε ίπον  κ α θ ’ εαυτόν ,  δεν θά έπ α ν έλ θ ω .

Ά λ λ ά  τη ν  έπο μ έν η ν  έ λ υ π ή θ η κ α  φοβερά ν ’ ά φ ή σ ω  μ ισ ο τ ε λ ε ιω -  
μένον τό εργον μ ου ,  έ πρ επ ε  νά το τ ελ ε ιώ σ ω ,  νά σ υ λ λ ά β ω  τ η ν  φ ω 
τε ινή ν  α υ τή ν  ά κ τ ίν α  τ ή ς  Β ενετ ία ς ,  τή ν  όπο ιαν  έ π ε ι τ α  θά αίσθάνοιααι 
τόσην ε υ τυ χ ία ν  νά έπα νευρ ίσκω  ά ν ά μ εσ α  εις τ ή ν  ό μ ί χ λ η ν  του Λ ο ν 
δίνου.

Ο ύ τ ω  άφού η σ ύ χ α σ α  τούς δ ισ τα γμ ο ύ ς  μου  κ α ί  τ ή ν  π λ η ρ ω θ ε ίσ α ν  
μ α τ α ι ό τ η τ α  μου,  έπέσ τρ εψ α  εις τό Π α λ ά τ ι ,  τό οποίον μειδιουσε εις 
τόν λ α μ π ρ ό ν  ήλ ιον ,  ώς διά νά μ έ  ύ π ο δ ε χ θ ή .  Τ ή ν  η μ έ ρ α ν  εκε ίνην  

τό  εννοούσα κ α λ λ ίτ ε ρ α ,  έ β λ ε π α  χ ί λ ι ε ς  θ ελκτ ικές  λ ε π τ ο μ έρ ε ιε ς ,  καί 
τό π ιν έλο  μου έ τρ εχ ε  επά νω  εις τ ή ν  ε ικόνα μ έ  κά'ποιαν θω π ε ία ν .

Η  ο π τ α σ ία  δεν Ιφ ά ν η .  Ή  εργασία μου π ρ οχω ρούσ ε ,  ά κ ό μ η  μ ία ν  

ή μ ερ α ν  καί θά ετελ ε ίω ν ε .  Τ ότε  ίσως ¿κείνη θά π α ρα τη ρούσ ε  τή ν  ά -  
πουσιαν μου .  Τόσον επ ιθυ μ ούσ α  νά δ ιεγε ίρω  τό  ενδιαφέρον τ ή ς  έ ρ η -  
μ ΐτ ιδος α υ τή ς  !

Ά  ! έ σ κ ε π τ ό μ η ν  μ ή π ω ς  ή  Β ενετ ία  θά μ έ  έμ ά γευ ε  ; Μ ή π ω ς  θά 
εγ ινόμουν νευρικός , α ίσ θ η υ ά τ ία ς ,  ό όποιος ά π ο θ ν ή σ κ ε ι ,  δ ιότ ι  τού 
λ ε ίπ ε ι  ανθρώπινος  σ υ μ π ά θ ε ια ,  τ ή ν  οποίαν  ε ίχ ον  τόσον κ α λ ά  συνη
θίσει νά περ ιφ ρονώ  ;

“Ο χ ι ,  έ’πρεπε  ν’ ά π ο φ ύ γ ω  τά ς  ονε ιροπολήσεις  α ύ τά ς ,  θά έγ ίνοντο  
περισσότερον επ ίφοβοι  έάν δέν τά ς  επ ιθυ μούσα .  Θ ά  υ π ά γ ω  εις  τό 
S a n - M o is e ,  θά π α ρ α τ η ρ ώ  τούς εύθύμους θ α μ ώ ν ά ς  του νά τρ ώ γο υ ν  

μ έ  τόσην όρεξιν τ ά  μα κ α ρ ό ν ια  τ ω ν ,  καί  νά ακούω τ ά  π α ρ ά π ο ν α  τώ ν  
ά λλω ν .

Μέσα εις τ ή ν  μ ε γ ά λ η ν  δροσεράν α ίθουσαν ,  π α ρ ε τ ή ρ η σ α  τόν  σ ύ ν 
τροφόν μου τού τα ξε ιδ ίου ,  καθισμένον εμπρός  εις ένα τ ρ α π έ ζ ι ,  γ ε μ ά 

το  ά π ό  διάφορα φ α γ η τ ά ,  τ ά  όπο ια  έ δ ο κ ίμ α ζ ε  τό ενα μ ε τ ά  τό άλλο  

μ έ  μορφασμούς,  ένω ό ύ π η ρ έ τ η ς  τόν π α ρ ε τ ή ρ ε ι  μ έ  ά γ ω ν ία ν ,  π ε ρ ιμ έ -

σοιγόνι τ ή ς  ωραίος;. Ή  τρίχες, αί όποϊαι στολίζουν τις έ ληές 
τού σοιγονιοΰ αύτού είνε άληθινά πολύ σκληροιί : πήγαινε σέ 
μοναστήρι, αγαπη τό παιδί, ή τουλάχιστον πήγαινε νά σέ ξυ
ρίσουν ».

Είνε ό ίδιος άνθρωπος, ο όποιος πρό ολίγου εόρισκε διά 
νά έκφράση τόν έ'ρωτά του, στίχους οπως αυτόν ;

« Ή  νέα ήτο κοντά εις τήν θάλασσαν καί δειλή άνεστε- 
ναζε. Ή  δύσις τού ήλιου τήν συγκινοΰσε τόσον πολύ.— Εις 
την άγριαν θάλασσα τό τα χύ  καράβι μου ταξειδευει ορμη
τικά μέ τά  μικρά πανιά του. — Seôpeiç πόσον είμαι, Χ υπη- 

μένος, πόσον σέ αγαπώ καί ομως μ ε  πΧ ψ /όνεις σκΧηρά : Η 
καρδιά σου είνε δολία όπως ό άνεμος, καί πετα  εδώ καί εκεί. 
Μέ τ ά  μαύρα πανιά του τό καράβι μου ταξειδεύει ταχέω? 
εις τήν άγρια θάλασσα.

IV .
... Ά π ό  τούς δύο αυτούς ποιητάς, ποιος είνε ανώτερος; 

Μ αταία έρώτησις. Έ άν ό M u s s e t  δέν έχη τόν πλούτον τής 
φαντασίας τού Χάίνε, έ’χει όμως τόσα άλλα θέλγητρα, τά  
όποια δέν έ'χει εκείνος. "Ας τούς ένώσωμεν, χωρίς νά προ- 
τιμ,ώμεν τόν ένα τού άλλου, εις ένα κοινόν θαυμασμόν, 
εις το άπειρον αυτό, οπού φαίνεται βτι μία μυστηριώ
δης μοίρα ήθέλησε νά ένωση τά  όνόματά των άκόμη μ,ιαν 
φοράν, καί άς σεβασθώμεν αυτούς, παρά τά  λάθη των, ώ; 
μάρτυρας δύο ενστίκτων τής ανθρώπινης ψυχής πολύ έπιφό-

νων νά φ α ν ή  εις τό  π ρ ό σ ω π ό ν  του κ ά π ο ιο ν  ση με ίον  ευχα ρ ισ τήσ ει» ; .  

ν Η μ ο υ ν  έ το ιμ ο ς  δ ι ’ ολας τά ς  μ ε τ α λ λ α γ ά ς  τ ή ς  ζ ω ή ς ,  έκτός ν’ άρχ ίσω  
σ υ νομ ιλ ία ν  με τ ό ν  W e s t o n ,  δ ι ’ α ύ τό  έφ υ γ α  άμέσ ω ς πρ ιν  μέ π α ρ α 
τ η ρ ή σ ε ι  κάνεις

Ε ίχ ο ν  α ν ά γ κ η ν  ν’1 ά π ο φ ύ γ ω  τού ς  σ υ μ π α τ ρ ιώ τ α ς  μου καί δι’ αυτό 
ή ρ χ ισ α  νά π ε ρ ι π α τ ώ  τ υ χ α ίω ς  δ-ά μέσου τώ ν  δρομίσκων μ έ  τ ή ν  κ α ρ 
δ ιά  π λ  έον ε ύ χ α ρ ισ τ η μ έ ν η ν .  'Ω ρ α ίε ς  μ ελ α χρ ο ινέ ς  νέες έκτέν ιζον  τ ά  
μ α κ ρ ια  μαύ ρα  μ α λ λ ιά τ ο υ ς  ένω συνομιλούσαν μέ τ ή ν  άν τ ικρ ε ιν ή ν  γες-  

τόν ισαν.  Ε ις  τ η ν  ε ίσοδον σ κ ο τε ιν ο ύ  δρόμου, καθ ισμένες  εις χ α μ η λ ά  

κ α θ ί σ μ α τ α ,  νέες μ η τ έ ρ ε ς ,  ωραίες  όπως ή Π α ν α γ ί ε ς  τού  Ρ α φ ά η λ ,  κ α ί  

περ ιτρ υ γ ιρ ισμ ένες  άπό  π ο λ λ ά  μ ικ ρ ά  μ ισ ό γ υ μ ν α ,  έφαίνοντο ε υ χ α ρ ισ τ η 

μένες. Ε ί χ α  α γ ο ρ ά σ ε ι  εις τόν δρόμον ένα μ ε γ ά λ ο  μ π ο υ κ έτ ο  γ α ρ ύ -  
φ α λ α  κόκκινα" από  καιρού εις κα ιρόν ένα  π α ιδ ά κ ι  μ έ  τό  χ έ ρ ι  ά π λ ω -  
μ ένομ ού  έ λ εγ ε  μ έ  εμ π ισ το σ ύ ν η ν .

—  Κ ύριε  ένα άνθος.

" Ε τ ρ ε χ ε  νά τό φέρη εις τ ή ν  μ η τ έ ρ α  του ,  ή όπο ια  τό έ μ ά λ ω ν ε  
κ α τ α  κ α θ ή κ ο ν ,  έστόλιζεν  ομως μέ τό  κόκκ ινο  λουλούδι τ ά  μ α λ λ ιά  

τ η ς ,  μ ’ ένα μ ε ιδ ία μ α  κ ’ ένα χ α ρ ι τ ω μ έ ν ο  κ ίν η μ α  πρός τό μέρος μ ο υ .
Η  έσκυβε κα ί  έ χ ά ϊδ ευ ε  μ έ  τ ά  δροσερά π έ τ α λ α  τό πρόσωπον τού 

μικρού  όπου έκρατούσε  εις τ ά  γ ό ν α τ ά  τη ς .

Γ ρηες  επέσ τρεφα ν  μέ τό φ α γ η τ ό  ν τους μέσα εις λερομ έν α  μ α ν 
τή λ ια .  ’Α λλο ύ  κ ά τω  άπό τό φώς μ ια ς  λ ά μ π α ς  δπου έ κ ά θ η ν τ ο  γ ο ν -  
τολιέριδες καί  έ τρ ω γο ν  καί  συζητούσαν  π ο λ ιτ ικ ά .  "Ολα α υ τά  ήσαν  
τόσον ά π λ ά ,  βεβα ίω ς όλους α ύ το ύ ;  τούς άνθρώ πους τό π α ρ ε λ θ ό ν  κ α ί  

τό μ έλλον  ήσ α ν  χ ί μ α ι ρ α ι  : ή  παρούσ α  ή μ ερ α  μ ό ν η ,  μ έ  τόν γ α λ ά ζ ιο  
ουρανό τ η ;  καί τόν  ωραίο  ήλ ιο  τ η ς ,  ύ π ή ρ χ ε  δ ι ’ αυτούς κ α ί  δέν 
η σθανοντο  διόλου τ ή ν  π τ ώ χ ε ι α ν  τ ω ν .

Π ε ρ π α τ ο ύ σ α  α ρ κ ετή ν  ώραν χ ω ρ ίς  νά α ΐσθ ανθώ ότ ι  έ π ε ρ π α τ ο ΰ σ α  φ ο 
βερά : τ ώ ρ α  οπου ή θέα τ ή ς  π ρω τογενούς  α υ τή ς  ζ ω ή ς  ή σ ύ χμ σ εν  

εντός μου άλλου  είδους π ε ίν α ν ,  όλες αυτές ή  ορεκτικές  μυρωδιές  
τού  φ α γ η τ ο ύ  ή ρ χ ισ α ν  νά ε£υπνοΰν τ ή ν  όρεξίν μου,  ή  όπο ία  ε ίχ ε

γ ίνε ι  μ ε γ α λ ε ιτ έ ρ α  ένεκα  Τού μ α κ ρ ο ύ  δρόμου κα ί  τ ώ ν  π ο λ λ ώ ν  ώρών 
τ ή ς  νη σ τε ία ς .

ΕΦ Η Μ ΕΡΙΣ ΤΩΝ Κ Υ ΡΙΩ Ν

βων, άλλά πολύ εύγενών : Τήν περιπαθή αισθηματικότητα  
καί τήν άνάγκην νά μήν αίσθάνωνται τίποτε άλλο παρά τήν 
άλήθειαν.

(Ροιιΐ  Β ν π ^ β ί ) .

ΜΙΑ ΠΑΡΙΣΙΝΗ ΕΠΙ ΤΟΥ ΓΟΛΓΟΘΑ
Τά α ίτ ια  τ ο υ  θ ρ ι ά μ β ο υ  τ ιις  Κ υ ρ ία ς  

μ έ  τ ά ς  Κ α μ ε λ ΐ α ς .

Τό άριστούργημα τούτο τού ’Αλεξάνδρου Δουμά· υιού 
έγράφη έν άρχή ώς δράμα ένεκα έπετγούσης χρηματικής 
άναγκης. Ή το τό πρώτον εργον τού συγγραφεως καί έπερα- 
τωθη εντός οκτώ μόνον ημερών. Καί ομως τό δράμα τούτο 
κατέκτησεν άπαντα τόν πεπολιτισμένον κόσμον. Οί μεγάλοι 
καλλιτέχναι άνεγνώρισαν τό κράτος τών ιδεών του καί διά 
τής καλλιτεχνικής των συμμετοχής καί επιτυχίας έπηύξη- 
σαν τόν θρίαμβόν του.

'Ο μέγας τής ’Ιταλίας μουσουργός Βέρδης έτόνισεν έ π ’ αυ
τού τήν άθάνατον Τραβιάταν του, καί ή διάσημος υψίφωνος 
Ά δελίνη  ΙΙάττη εις τήν Τραβιάτα εύρήκε τήν δύναμιν νά 
παρατεινη τούς λαρυγγισμούς της πέραν καί αύτού τού 
άσματος τής άηδόνος.

Ή  πρώτη τών τραγωδών Σάρρα Βερνάρ έν τη ύποδύσει 
τής Κυρίας μέ τάς Καμελΐας αποκτά τό έλιξίριον τής νεό-

Ε ίς  τό  μ ικρόν ξενοδοχείου, μ ία  συντροφιά άνδρών έ’τρ ω γ ε  ά κ ό μ η  
ή ρκέσθησαν νά κυττάξουν μ ιά ν  σ τ ιγ μ ή ν  ότι  μ ιά  σκιά  έσκίασε τή ν  

π ό ρ τ α ν .  Τό δ ω μ ά τ ιο ν  ή τ ο  καθαρόν,  π α ρ ά  τά σύνηθες ,  οί το ίχ ο ι  
β α μμένο ι  γ α λ ά ζ ιο ι ,  ήσ αν  στολ ισ μένο ι  μέ  χ ρ ω μ α τ ο λ ιθ ο γ ρ α φ ίε ς  τού 

Ο ύμβέρτου  καί  τ ή ς  Β ασιλ ίσσης ά κ ό μ η  ύ π ή ρ χ ε  εις τ ή ν  τ ι μ η τ ι κ ή ν  
θέσιν μ ί α  π ρ ο τ ο μ ή  τού  βασιλέω ς.

Έ ν φ  έ 'τρωγα τό π ρ ω το γ ε ν έ ς  δε ίπνόν  μ ο υ  π ρ ο σ π α θ ο ύ σ α  νά σ υ λ 
λάβω  λέξεις τ ινά ς  άπό  τ ή ν  ο μ ιλ ία ν  τ ώ ν  συντρόφων μου ,  οί όποίοι 
επε ιδή  μ ’ εβλ επο ν  τόσον προσεκτικόν, ή ρ χ ισ α ν  ν ’ ά ν η τ υ χ ο ύ ν  κ α ί  νά 

μέ κ υ ττά ζο υ ν  ύ π ό π τ ω ς ’ όταν όμως έ β α ιβ α ιώ θ η σ α ν  έξηκολούθησ αν  

τ ή ν  ο μ ιλ ία ν  τω ν 'έ ν α ς  γέρος μ ετα ξ ύ  τ ω ν  ομιλούσε κ α ί  έκτυποΰσε  τό 
τραπέζ ι  μ έ  τό ν  γρόνθον του φω νά ζω ν : « Γ α ρ ιβ α λ δ η ;  !» Τ έλος  έ φ υ 
γαν κ α ί  εύρέθην μόνος μ έ  τάς  σκέψε ις  μου.

"Η μ ο υ ν  σαν φ υ λακ ισμένο  π ο υ λ ί ,  τό όποί«ν ά μ α  θελή σ ε ι  ν ά π λ ώ σ η  

τά π τ ε ρ ά  του, κ τ υ π μ  εις τ ά  σίδερα τού κλουβιού του .  Ά φ ο ύ · έ π λ ή -  
ρωσα τόν μικρό  λογαρ ιασμ ό  μου ,  έπέσ τρ εφ χ  διά μέσου τώ ν  στενών 

αυτών δρόμων εις τά  σ π ίτ ι  μου .  Ά π ό  κ ά τ ω  άπό  τ ή ν  π ό ρ τ α  μου 
ηύρα έ’να  γ ρ ά μ μ α  τ ή ς  γ υ να ίκ α ς  μου.  Δέν μού  ε ίχ ε  γ ρ ά ψ ε ι  πρό κ α ι 
ρού κ α ί  τ ώ ρ α  μου έστελλε  αληθ ινόν  χ ρ ο ν ο γ ρ ά φ η μ α .

Ό  X. . . ε ίχ ε  άρραβωνισθή  μ έ  τ ή ν  δεσπο ιν ίδα  Β . . . καί  άπό 

τώρα έφα ίνοντο  ότι  δέν συμφωνούσαν . Τ ά  κ α π έ λ λ α  τ ή ς  μ ό δα ς  
ομοιάζουν μ έ  π ύργους.  ’Ε κ ε ί ν η ,  ή  γ υ ν α ίκ ά  μ ου ,  έφευγε  μ έ  τ ή ν  ά δ ε λ -  

φήν τ η ς  δ ιά  Τ ο ι ίΓ ν ϊ ΐ ΐβ  καί  μού  έσύστηνε νά ζ ω γ ρ α φ ή σ ω  π ο λ λά ς  

εικόνας καί  μ ή  χ ά ν ω  τόν κ α ιρ ό /  μου  ερωτευόμενος  τ ί ς  ωραίες Β ε -  
νετσιάνες.

«Ξέρεις , α γ α π η τ έ  μου ,  ότι  είσαι ωραίος καί  έ χ ω  λόγους  νά ε ίμ α ι  
ζ η λ ιά ρ α !  Ά λ λ ά  δέν ε ίμ α ι ,  καί  ή  άπόδειξ ις  ε ί ν ε , . ό τ ι  δέν θά έλθω 

« κ ό μ η  νά σ’ εύ’ρω, έκτός άν δέν τό  έπ ιθ υ μ ή ς .  Δέν ήξεύρω κα λά  
πότε  θά  έ λ θ ω '  θά σέ ε ιδοπο ιήσω .  Ε ίν α ι  ω ρα ία  εις τό Π αρ ίσ ι  καί 
μάς λέγουν  ότ ι  εις Τ ο ι ίΓ ν ί Ι Ιθ  είνε θα υ μ ά σ ια  ! Ή ξ ε ύ ρ ε ι ς  ότι  ή Β ε ν ε 
τία μού προξενε ί  φ ρ ίκην ,  π ο τ έ  δέν θά λη σ μ ονή σ ω  τ ά  κουνούπ ια  
της .  Π ρ ό σ ε χ ε  μ ή ν  άρρω σ τήσ ης μ έ  τ ή ν  φ ρ ικ τή ν  α υ τή ν  ’Ι τ α λ ικ ή ν  κ ο υ -

τητος καί φαίνεται κατά τριάκοντα ετη νεωτέρα. Θεωοείται 
ή πεσοΰσα γυνή ώ; ή μάττιξ τής κοινωνίας, ή καταστροφή 
τής υγείας καί περιουσίας τών άνδρών, ή πηγή τών βασάνων 
τών ύπάνδρων γυναικών, τό κώλυμα τού γάμου τών τιμίων 
κοριτσιών, άξιον αγχόνης τέλος τό άνευ καρδίας τούτο π λ ά 
σμα, μέ τό πλάνον μειδίαμα εις τά  χείλη  καί τά  υπουλα 
όάκρυα εις τούς οφθαλμούς! Ά λ λ ’ άπλήστως άναγινώσκε- 
ται παρά πάντοον ή μυθιστορία τής Μαργαρίτας Γωτιέρου, 
καί γονείς οδηγούν τούς υιούς καί τάς θυγατέρας των εις τάς 
παραστάσεις τού όράμ.ατο; καί τού μελοδράμ,ατος αύτού. 
Ζώμεν εις τόν ψυχρόν αιώνα τού θετικισμού, καθ’ ον κατα- 
πατώ νται οΐκτρώς πρό τού συμφέροντος τά  ίερώτερα τών 
αισθημάτω ν- ή υπέρ άλλου θυσία θεωρείται ώς τι μυθικόν ή 
ως εργον παραφροσύνης ! ’Εν τούτοις πρό τών στόνων καί 
τής αυτοθυσίας τής Μαργαρίτας ρέει μυστηριώδες δάκρυ καί 
έκ τών βλεφάρων τής σκληροτέρας καρδίας !

Διότι ό'που δέν άντίκειται τό συμφέρον, εκεί άναλάμπει 
ο ε'μφυτος παρά τώ άνθρούπω θαυμασμός τού καλού καί τού 
ωραίου, τής αρετής καί τού μεγαλείου του χαρακτήρος. Έ κ  
τής ιστορίας δε τής Μαργαρίτας, ού μ.όνον ούδενός τά  ατο
μικά συμφέροντα βλάπτονται, άλλά περιέργως καί εξυπη
ρετούνται άντίθετα γενικά τοιαύτα. Αί μέν άθλιαι γυναίκες, 
αί ές άνάγκης ή έξ απιστίας μνηστήρων έξοκείλασαι κόραι, 
ευρίσκουν εν αυτη τον θερμ.οτερον υπέρ αύτών συνήγορον· αί

ζ ίναν  : ξέρε ι ;  ότι τ ά  κ ρ ε μ ίδ ια  σού κάνουν κακό  εις στό σ τ ο μ ά χ ι ,  
κ α ί  ότι  αύτό  σέ κάνει φοβερά δ ύ σ θ η μ ο ν .  Έ ά ν  άσ θενήσης φρόντισε 

πρό π α ν τ ό ς  νά ζ η τ ή σ η ;  ιατρόν ά γ γ λ ο ν .  Σ υ ν ή ν τ η σ ε ς  τ ο ύ ς  Εοτό ;

Ε φ υ γ α ν  άπό  τό Π αρ ίσ ι  μ ε τ ά  μ ία ν  η μ έ ρ α ν ,  έ ζ ή τ η σ α ν  τ ή ν  δ/,εύθυν- 

σίν σου, ά λ λ ’ έ λ η σ μ ό ν η σ α  νά τούς τ ή ν  δώ σω . Λ έ γ ε τ α ι  π ώ ς  κυνηγού ν  

τόν νέον Ν β τ τ ίο η  ό όποίο ;  πρό ο λ ίγου  έ κ λ η ρ ο ν ό μ η σ ε ,  ά λ λ ά  δέν φ α ί 
νετα ι  νά γ ίνη  τ ί π ο τ α .

« Η  α γ α π η τ ή  σου γ υ ν α ίκ α » .

Ά φ ο ύ  έδ ιά βασ α  τό γ ρ ά μ μ α  ά κ ο ύ μ π η σ α  εις τ ό  μ π κ λ κ ό ν ι  μ έσα  εις 
τ ή ν  η σ υ χ ία ν  τ ή ς  ν ύ χ τ α ς  ' Η  σ ε λ ή ν η  ε ίχ ε  δύσ ε ι ,  α λ λ ά  α ν α ρ ίθ μ η τ ο  

π λ ή θ ο ς  άσ τρω ν έφ ώ τιζε  τ ή ν  Β ε ν ε τ ία ν .  Τό νερό έ χ ά ϊδ ε υ ε  τίς σ κ ά 
λες καί  ή μ υ ρ ο υ δ ιά  άπό  τ ά  φύκ ια  εφθανε  έως έμέ.  Ε ις  τό άντ ικρυνό  

μου σ π ί τ ι ,  ένα π α ράθυ ρο  ή τ ο  μ ο ν ά χ α  φ ω τ ισ μ έ ν ο ,  τό παράθυρο μ ια ς  
π τ ω χ ι κ  ης_ κ ά μ α ρ α ς  μ ό λ ις  ε π ιπ λ ω μ έ ν η ς .  Μ ια  γ υ ν α ίκ α  αγρυπνούσε  
έ κ ε ί  εις  τό προσκέφαλο  ένός άρρωστου πα ιδ ιού ,  τού όποιου τ ίς  φωνές 

ή κ ο υ α .  Ή τ ο  νέα  κα ί  χ α ρ ι τ ω μ έ ν η ,  άν κ α ί  π ο λ ύ  ά δ ύ ν α τ η  καί  ά π ε -  

ρ ιπο ίη τη ·  ή  ά γ ά πη .  τ η ς  δ ιά  τό  δ υ σ τ υ χ ισ μ έ ν ο  μ ικρό  τ ή ν  έ κ α μ ε  σ χ ε 

δόν ώ ραία ,  τό ένα  πόδι  ά κ ο υ μ π ισ μ έν ο  εις τ ή ν  κ ούν ια  τ ή ν  έκινούσε 
μ ε  μ η χ α ν ι κ ή ν  κ ιν η σ ιν ,  μ ό λ ι ς  ηκουε μ^ά π α ρ α π ο ν ιά ρ ικ η  φωνή 

έξυπνούσε καί  ά ρ χ ι ζ ε  π ά λ ιν  τά  εργον τ η ς ,  έως ότου τ ή ν  κ α τ ε λ ά μ β α ν ε  
και  π α λ ιν  ο ύπνος .  Μου εφαινετο  οτι  εφορουσε φω τοσ τέφ ανον  καί 

ότι  ή σοφίτα  εκε ίνη  ή τ ο  θ υσ ια σ τή ρ ιον  τ ή ς  ά γ ά π η ς .  Ε ίνε  βεβαίως 

κεν ο τυ π ία  νά ε ΐπ ω  ότι  οί κ α λ λ ι τ έ χ ν α ι  εινε ε υ φ ά ν τ α σ τ ο ι  ; ά λ λ ’ άν 
δέν ήσαν δέν θά ήσ α ν  καί  κ α λ λ ιτ έ χ ν α ι .  Κ ά θ ε  ο μ ορφ ιά  μ ά ς  α ν ήκε ι  
καί έχο μ εν  τ ή ν  δύναμιν  νά τ ή ν  μ ε γ α λ ό ν ω μ ε ν ,  δ ιότ ι  β λ έ π ο μ ε ν  τ ί  θά 
έγ ίνετο  ύπό δ ια φ ορετ ικά ;  περ ισ τ ά σ ε ις  Τ ή ν  ά γ α π ο ύ μ ε ν ,  τ ή ν  ά π ο -  

λ α μ β ά ν ο μ ε ν ,  ζώ μ ε ν  μ ’ α υ τ ή ν ,  γ ί ν ε τ α ι  ένα  μ έ  ή μ ά ς .  Χ α ρ ά ζ ετ α ι  κάθε 
ή μ ε ρ α  βαθύτερα εις τ ή ν  κ αρδ ιά  μ α ς  όπω ς μ.ιά ά γ α π η τ ή  ε ικ όνα ,  κ α ί  

τέλος όπως ένας καλός σύζυγος π α ύ ε ι ,  λ έγο υ ν ,  νά δ ια κ ρ ίνη  τ ά  χ α 

ρ α κ τη ρ ισ τ ικ ά  τ ή ς  γυνα ίκ α ς  του κ α ί  δέν βλέπε ι  πλέον  π α ρ ά  τ ή ν  ώ -  
ραίαν ψ υ χ ή ν  τ η ς ,  λη σ μ ο νο ύ μ εν  ότι ή  ομορφ ιά  ε ίν ε  ώ ρ α ία .

ί ( ’Α κολουθεί)



δε  τ ί μ ι α ι  γυνα ίκες  ευγνωμονούν δ ιά  το  διδόμενον εις εκε'.νας 

λαμ π ρόν  π α ρ ά δ ε ιγ μ α ,  του σεβχσμοϋ τω ν  δεσμώ ν τή ς  οϊκογε 

νε ίας .  Ή  γυνή  έν γένε ι  ύψοϋτχι ύπεράνω του άνδοος ηθικώς, 

κ α ί  ό άνηρ κ ο λα κ εύ ετα ι  οτ ι  Οά κ παντηστ)  εις τ η ν  γυνα ίκ α ,  

ήν π ρ ο τ ιμ ά ,  τ α  εύγενη^ α ισ θ ή μ α τ α  τ η ς  Μ α ρ γ α ρ ίτα ς ,  ης το  

σέβας κ α ί  τη ν  υ π ο τ α γ ή ν  προς τον γηραιόν π α τ έ ρ α  του Αρ- 

μάνδου άνχμένουσι κ α ι  π ά ν τ ε ς  οι γονείς π α ρ α  τω ν  τ έ 

κνων τω ν.
Έ ί ν ε  ά λ λ ω ς  τ ε  π ο ιη τ ικόν  τό  έν τ γ  κοπριά  τ η ς  διαφθοράς 

β λ α σ τ η σ α ν  το ΰ το  άνθος, ν ’ ά π ο δ ω σ γ  τό  λ επ το τερ ο ν  αρωμα 

του έ'ρωτος κα ί τη ς  α γ ά π η ς  καθόλου. Ε ίνε  Ε υ α γ γ ε λ ικ ό ν  κ α ι 
θαυμάσιον, ή νέα α υ τή  Μ α γ δ α λ ιν η ,  ή ζ η σ χ σ χ  εις κύκλον, οστις 

ού μόνον δεν έγνώρισεν Λόγον τοϋ Θεοϋ, α λ λ  ουτ* ηκουσ=.ν 

’ίσως π ο τ έ  τό  κήρυγμα τ η ς  α γ ά π η ς  του , να άργ έπ ι  τω ν  
ωμω ν τόν Σταυρόν τ η ς  κα ί  ν ’ άκολουθησγ  Ε κ ε ίν ο ν  μ έχρ ι  

τ ο ϋ  Γ ο λγοθά .

Ε ίν ε  φιλοσοφικόν η δ ιά  τοϋ ’Έ ρ ω τ ο ς  τ ε λ ε ί α  α υ τ η  ηθικη 

άναγέννησις  κα ί  άνύψωσις εις τόν άκρον ■ ηρωισμόν, η υψηλη 

α υ τη  ά ντ ίληψ ις  τ η ς  θείας φύσεως τοϋ ανθρώπου κα ί άπόσει  

σις τοϋ ζυγοϋ τω ν  υλικών απολαύσεω ν.
Ε ινε  τέλος  τεχν ικόν  κα ί  τέλε ιον  η δ ιά  τη ς  μ ε γ κ λ ο φ ϋ ίχ ς  

τοϋ Δ ο υ μ χ  τελ ε ιοπ ο ίη σ ις  θ έμ α το ς ,  τό  οποίον έ π ρ α γ μ α τ ε ύ θ η  

σαν άνά  τούς α ιώνας οί δοκ ιμώ τερο ι κ ά λ α μ ο ι .  Δ ιό τ ι  ή Κ  

ρία μέ  τ ά ς  Κ α μ ε λ ιά ς  είνε π ν ε υ μ α τ ικ ή  α δελ φ ή  τ η ς  Ιου 

λ ι έ τ τ α ς  τοϋ Σ α ιζ π η ρ ο υ ,  τη ς  Λ ουίζης Μιλλερ τοϋ Σ χ ιλ λ ε ρ ,  

τ η ς  Σοφίας  Κ έλλ ερ  τοϋ Τσ ικώ νη , κα ί  π α ρ α π λ ή σ ιω ν  ηρωίδων 

άλλω ν μ υσ τ ικ ισ τώ ν  συγγραφέων.
Ά ν δ ρ ο ν ί κ η ·

ρεμα αύτό είνε κ α λ ά  κομμένο κ α ί  τό  σ ώ μ α  κανονικόν^ είνε 
ένδυμ α  άπλοϋν , ενώ συγχρόνως είνε μ ε γ ά λ η  τ ο υ α λ λ έ τ α .  Ο τα ν  
γα ρν ίρ ετα ι ,  κ α τ ά  π ρ ο τ ίμ η σ ιν  η  γαρν ιτούρα  είνε η  μαύρα χο ν-  
δοά γ α λ ό ν ια  η τοϋ ίδίου χ ρ ώ μ α τ ο ς  μ έ  τό  φόρεμα.

Τ ά  επανωφόρια  τόν χ ε ιμ ώ ν α  α ύτον  θα πα ίζουν σπουδαίον 
ρόλον, θά είνε ώς επ ί  τό  π λ ε ίσ τ ο ν  π ο λ ύ  π λ α τ ι α ,  με π λ α τ ι α  
μ α ν ίκ ια  διαφόρων χ ρ ω μ ά τ ω ν  l ie  d e  v in ,  δ α μ α σ κ η ν ί ,  π ρ ά 
σινο ανοικτόν- ά λ λ  ’ α ί  π ρ α κ τ ικ α ί  κυρίαι θά προτιμήσουν βε 
βαίως ό'χι τόσον λ ε π τ ά  χ ρ ώ μ α τ α .  Π ολύ τ η ς  μ όδα ς  εινε να τ α  
φοδράρουν μέ γοϋνες α ξ ία ς ,  εις τρόπον ^ώ σ τε  νά φ α ίν ε τα ι  ότ ι  
τό  επανωφόρι φοριέται α πό  τη ν  α ν ά π ο δ η .  Έ π ι σ η ς  π ολυ  τ η ς  
μ όδα ς  είνε τ ά  βελουδένια  επανω φ όρια ,  χ ρ ω μ ά τ ω ν  ανο ικτών, 
τ ά  οποία  εινε π ολύ  ω ρ α ία ,  τό  μαϋρο όμως μενει π ά ν τ ο τ ε  τ η ς  
μόδας κα ί  ιδ ίω ς ότα ν  συνοδεύγ φόρεμα τοϋ αύτοΰ  χ ρ ώ μ α τ ο ς .

Ή  μ ε γ α λ ε ι τ έ ρ α  π ο ικ ιλ ία  είνε εις τ ά  κ α π έ λ λ α ,  τ ά  οπο ία  
είνε διαφόρων σ χ η μ ά τ ω ν  κ α ί  χ ρ ω μ ά τ ω ν ,  α πό  τ α  πλέον^ μ ε 
γ ά λ α ,  τ ά  στο λ ισ μ ένα  μ έ  α π έ ρ α ν τ α  π τ ε ρ ά ,  τ ά  όποια  φθάνουν 
έως’είς τη ν  μέσην τη ς  π λ ά τ η ς ,  εως τ ά  τόσον πολύ  μ ικρά , ω στε  
μόλις μπαίνουν εις τό  κ εφ ά λ ι-  βεβαίως τ α  τ ε λ ε υ τ α ί α   ̂α ύ τ α  
δύσκολα π ηγα ίνο υ ν  εις τό  πρόσωπον κ α ί  θέλουν μ α λ λ ιά  τ ε 
λ ε ίω ς  κ τ ε ν ισ μ έ ν α .  n a j t i i v n ·

Ε Λ Λ Η Ν Ι Κ Α  Γ ΑΝΤ Ι Α

ΝΕΟΙ ΣΥΡΜΟΙ
Ό  γυναικείος κόσμος ευρίσκεται εις συγκίνησιν κ α ί  έρω τα  

π ο ια  χ ρ ώ μ α τ α  καί ποιοι συρμοί θά έπ ικρατησουν τόν  χ ε ιμ ώ ν α  

αύτόν, κα ί  τό  π ρ α γ μ α  δεν εινε μ.ικρκς ση μ α σ ία ς .  Γα μ ε γ α λ α  

κ α τ α σ τ η μ .α τ α  συρμοϋ εις το  [Ιαρισι ηρχισαν κα ι π α ρο υ σ ιά 

ζουν τ ά  νέα  φορέματα  κ α ί  έπανωφόρια .
Ό  νέος συρμός κ α τ α ρ γ ε ί  τη ν  μ α κρ ιά  τ ά λ ι α ,  δέν φέρει ομως 

εις τή ν  π ρ ώ τη ν  σειράν τ ά  φ ο ρ ιμ χ τ κ  E m p ir e ,  εκτός δ ι ’ έ -  

κ τ ά κ τ ο υ ς  π ερ ισ τά σ ε ις ,  κα ί  ιδ ίως δ ιά  φ ορ έμ α τα  πολύ  λ ε π τ ά  

κ α ί  π ο λ υ τ ε λ ή  δ ιά  βράδυ. Π α ρ α δ έ χ ε τ α ι  δέ  τ ά φ ο ρ έ μ α τ α  τ ά  ό

π ο ια  σ χ η μ α τ ίζ ο υ ν  μέσην κα ί παρουσιάζουν όλην τη ν  χ α :  

τοϋ  σ ώ μ α τος .
Τ ό  φόρεμα t a i l l e u r  θά  φορεθγ, κα ί  κ α τ ά  τόν έφετεινόν χ ε ι 

μ ώ να  όπως π ά ν τ ο τ ε ,  μέ τη ν  διαφοράν ότι δέν θεω ρ ε ίτα ι  πλέον 

ώς φόρεμα κ α τ ά λ λ η λ ο ν  δι επ ισκεψεις ,  α λ λ α  δ ια  π ερ ίπ α το ν ,  

έκδρομάς κ λ π .  Δ ιά  φόρεμα έ π ισ κ έ ψ ε ω ν ,π ρ ο τ ιμ α τ α ι  τό  p r in 
c e s s e  μ έ  τ ά ς  τόσον ά π λ χ ς  κα ί  ωραίας γ ρ α μ μ ά ς  του , μέ 
τ η ν  φούστα  πρός τ ά  κ ά τ ω  πολύ  π λ α τ ε ί α .  Γαρνιτούρα, ιδίως 

τ ά  α π ό  βελοϋδο φ ορ έμ α τα  p r in c e s s e ,  δέν έχουν κ α μ μ ία ν  

σχεδόν, έκτος κανένα γ ια κ α δ α κ ι  α π ο  . ,α λ α ια  τ α ν τ ^ λ λ α  . η- 
Β εν ετ ία ς  η ένα μικρό j a b o t  έπ ίσ η ς  α πό  τ α ν τ έ λ λ α  εις τ ά  

μ α ν ίκ ια ,  τ ά  όποια  έξακολουθοϋν κα ί τόν χ ε ιμ ώ ν α  νά  εινε 

κ οντά  καί πολυ  γαρνιρ ισμένα πρός τ ά  κ χ τ ω .  Ο τ α ν  το  φο-

Τό χέρι,  όταν ε ίνα ι  λ ε π τ ό ν ,  ώοαϊον κα ί  π ερ ιπ ο ιη μ έ ν ο ν ,  
ε ίνα ι  η καλλ ιτέρα  ένδειξ ις εύ γενοϋς  κ α τα γω γή ς  κα ί  ψυχής- 
Τό γά ντ ι ,  τό όποιον  τό  π ρ ο φ υ λ ά τ τ ε ι ,  όφεΐλει να  ε ίνα ι  τ έ 
λειον διά νά  μη  καταότρέφμ τό ό χη μ α  κα ί  τάς  γραμμάς καί 
διά νά ό υ μ π λ η ρ ώ ν μ  τή ν  άρτίαν  κ α ί έ ν τ ε λ ή  άμφίεόιν  είς τάς
κοόμικάς όχέόεις  μας .

Δ υ σ τυ χώ ς  εις  τό ζ ή τ η μ α  αύτό  α ί 'Ά θ η ν α ϊ α ι  έδείχθηόαν 
ολίγον άδιά φοροι. Τά γ ά ν τ ιά  τω ν  άγοράζονται,  Αδιακρίτως 
λεπτομερε ιώ ν , ε ις  τά  ό υ ν ή θ η  μέτρα  των άριθμών, άδιάφορον 
αν ένα χέρ ι  μ ικρόν  ε ίνα ι  π α χ ύ  τόόον,  ιοότε νά  π ιέζε τα ι ,  
νά  στρεβλώ νεται κα ί νά  κ α ταότρέφ ετα ι  δ ιά  νά  χωρέόμ είς 
γ ά ν τ ι  ότενόν.

Καί τό  ά τοπον  καί ά δ ικ ον  αύτό κατά  τ η ς  κ αλλ ονής  τοϋ 
χερ ιού  έ π ε τ ρ έ π ε τ ο ,  έφόόον μ ό νη  ή  Β ύ ρώ πη  έτροφοδοτοϋόε 
τή ν  άγοοάν μας  ά π ό  γά ντ ια .  Αλλ άφότου καταόκευάζον 
τα ι  έδώ, είς τόν κ ε ντρ ικώ τερ ο ν  δρόμον των Α θ η ν ώ ν ,  γ ά ν 
τ ια  κα ί άφότου Λ έ π ί  τ ι ϊς  όδοϋ Σ ταδ ίου  άρ. 41 καί ά πέ-  
ν α ν τ ι  τοϋ ’Αρσάκειου Ganterie Parisienne κατασκευάζε ι είς 
τά μέτρα  κάθε κυρ ίας  γά ν τ ια  τελε ίω ς  π α ρ ιό ιν ά  κα ί  είς ποι
ό τη τα  δέρματος ¿καί ε ις  έν τέλειαν έργαόίας, ε ίνα ι άδικον άπό  
άμέλειαν  μόνον, ίόω ς κα ί  ά π ό  άγνοιαν ,  νά καταότρέφω νται 
τόόα *ώραϊα χέρ ια ,  τόόα δε ίγμ α τα  τ ή ς  εύ γενε ίας  τ ή ς  φυ
λ ή ς  μ α ς .

Έ ά ν  μ ά λ ιότα  ληφθμ ύ π ’ οψιν, ό τ ι  άκριβώς Λ διάρκεια 
τών έδώ καταόκευαζομένων γ α ν τ ιώ ν  τ ή ς  Ganterie Parisienne 
ε ίνα ι ,  ένεκα τή ς  σ τερεότητάς των, δ ιπ λ α ό ία  τών καταόκευα- 
ζομένων είς τ ή ν  Ε υ ρ ώ π η ν ,  Λ τ ι μ ή  τω ν  δέ άόυγκ ρ ΐτω ς  κα- 
τωτέρα, τότε  δεν θά μ ε ίν μ  κ υρ ία  ή  δ ε σ π ο ιν ίς  είτε  ά π ό  τάς 
Α θ ή ν α ς ,  ε ίτε  ά π ό  τά ς  έ π α ρ χ ία ς ,  ή  όποία  νά μ ή ν  έννοήόιι 
ότ ι  τό  συμφέρον τ η ς  ε ίνα ι  νά  έκ τε λ μ  δλας τά ς  π α ρ α γ γ ε 
λ ία ς  τ η ς  ε ίς  τό χε ιροκτοπο ιε ϊον  τούτο.

Ό λ η  Λ έργαόία έ κ τε λ ε ϊτ α ι  ά π ό  κορίτσια, ϋ π ό  τή ν  διεύ- 
θυνό ιν  κα ί  έπ ίβλ εψ ιν  τ ή ς  γ ν ω σ τή ς  διά τ ή ν  τελ ε ία ν  κ α λ λ ι 
τ ε χ ν ικ ή ν  μόρφωόίν τ η ς  κ Marie Bettini.

ΙΙ ιάνο μ ικρό , π ολύ  καλόν έν ο ικ ιά ζε τα ι .  Ή  διεύθυνσις ειί 

τό  γραφειόν μ α ς .

Τ Π Ι Ο Ι Σ  Π Α Ρ Α Σ Κ Ε Τ Α  A E Ü N H


